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וַיֵּ֥לֶך1ְ
અને–ગયો
H3212

ישׁ אִ֖
માણસ
H0376

ית מִבֵּ֣
ઘરમાંથી

לֵוִי֑
લેવીના
H3878

ח וַיִּקַּ֖
અને–લીધી
H3947

אֶת־
—
H0853

בַּת־
દીકરીને
H1323

י׃ לֵוִֽ
લેવીની
H3878

And there went a man of the house of Levi, and took to wife a daughter of Levi.

הַר2 וַתַּ֥
અને–ગભર્વતી–થઈ
H2029

ה הָאִשָּׁ֖
સ્ત્રી
H0802

לֶד וַתֵּ֣
અને–જન્માવ્યો
H3205

ן בֵּ֑
દીકરો

רֶא וַתֵּ֤
અને–જોેયો
H7200

אֹתוֹ֙
તેને
H0853

כִּי־
કે

ט֣וֹב
સુંદર

ה֔וּא
હતો–તે
H1931

תִּצְפְּנֵה֖וּ וַֽ
અને–છુપાવ્યો–તેને
H6845

ה שְׁלֹשָׁ֥
ત્રણ
H7969

ים׃ יְרָחִֽ
મિહના
H3391

And the woman conceived, and bare a son: and when she saw him that he was a goodly child, she hid him three 
months.

וְלאֹ־3
અને–ન
H3808

יָכְלָה֣
શકી
H3201

֮ עוֹד
વધુ
H5750

֒ הַצְּפִינוֹ
છુપાવવા
H6845

ח־ קַּֽ וַתִּֽ
અને–લીધી
H3947

לוֹ֙
તેના–માટે

בַת תֵּ֣
ટોકરી
H8392

מֶא גֹּ֔
બરુની
H1573

ה וַתַּחְמְרָ֥
અને–લગાવ્યો

בַחֵמָ֖ר
ડામર
H2564

וּבַזָּ֑פֶת
અને–રાળ
H2203

שֶׂם וַתָּ֤
અને–મૂક્યો

בָּהּ֙
તેમાં

אֶת־
—
H0853

לֶד הַיֶּ֔
બાળકને
H3206

שֶׂם וַתָּ֥
અને–મૂકી

בַּסּ֖וּף
નળમાં
H5488

עַל־
ઉપર

שְׂפַ֥ת
િકનારે
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
નદીના
H2975

And when she could not longer hide him, she took for him an ark of bulrushes, and daubed it with slime and with 
pitch; and she put the child therein, and laid it in the flags by the river’s brink.

ב4 וַתֵּתַצַּ֥
અને–ઊભી–રહી
H3320

אֲחֹת֖וֹ
તેની–બહેન
H0269

ק מֵרָחֹ֑
દરૂથી
H7350

ה לְדֵעָ֕
જોણવા
H3045

מַה־
શું
H4100

ה יֵּעָשֶׂ֖
થશે

לֽוֹ׃
તેને

And his sister stood afar off, to know what would be done to him.

רֶד5 וַתֵּ֤
અને–ઊતરી
H3381

בַּת־
દીકરી
H1323

פַּרְעֹה֙
ફારુનની
H6547

ץ לִרְחֹ֣
ન્હાવા
H7364

עַל־
ઉપર

ר הַיְאֹ֔
નદીએ
H2975

יהָ וְנַעֲרֹתֶ֥
અને–તેની–દાસીઓ
H5291

ת הֹלְכֹ֖
ચાલતી–હતી
H1980

עַל־
ઉપર

יַד֣
િકનારે
H3027

ר הַיְאֹ֑
નદીના
H2975

רֶא וַתֵּ֤
અને–જોેઈ
H7200

אֶת־
—
H0853

הַתֵּבָה֙
ટોકરી
H8392

בְּת֣וֹךְ
વચ્ચે
H8432

הַסּ֔וּף
નળના
H5488

וַתִּשְׁלַ֥ח
અને–મોકલી
H7971

אֶת־
—
H0853

הּ אֲמָתָ֖
તેની–દાસીને
H0519

הָ   וַתִּקָּחֶֽ
અને–લીધી–તે
H3947

And the daughter of Pharaoh came down to bathe at the river; and her maidens walked along by the river-side; 
and she saw the ark among the flags, and sent her handmaid to fetch it.

וַתִּפְתַּח6֙
અને–ખોલી

וַתִּרְאֵה֣וּ
અને–જોેયો
H7200

אֶת־
—
H0853

לֶד הַיֶּ֔
બાળકને
H3206

וְהִנֵּה־
અને–જુઓ
H2009

נַעַ֖ר
છોકરો
H5288

בֹּכֶה֑
રડતો–હતો
H1058

ל וַתַּחְמֹ֣
અને–દયા–આવી
H2550

יו עָלָ֔
તેના–ઉપર

אמֶר וַתֹּ֕
અને–બોલી
H0559

י מִיַּלְדֵ֥
િહબ્રૂ–બાળકોમાંનો
H3206

ים עִבְרִ֖ הָֽ
છે
H5680

זֶהֽ׃
આ
H2088

And she opened it, and saw the child: and, behold, the babe wept. And she had compassion on him, and said, 
This is one of the Hebrews’ children.
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אמֶר7 וַתֹּ֣
અને–બોલી
H0559

֮ אֲחֹתוֹ
તેની–બહેને
H0269

אֶל־
ને
H0413

בַּת־
દીકરીને
H1323

֒ פַּרְעֹה
ફારુનની
H6547

ךְ הַאֵלֵ֗
શું–જોઉં
H3212

אתִי וְקָרָ֤
અને–બોલાવું
H7121

לָךְ֙
તારા–માટે

ה אִשָּׁ֣
સ્ત્રી
H0802

קֶת מֵינֶ֔
ધાવ–માતા
H3243

ן מִ֖
માંથી

הָעִבְרִיֹּ֑ת
િહબ્રૂ–સ્ત્રીઓમાંથી
H5680

וְתֵינִ֥ק
અને–ધવડાવે
H3243

לָ֖ךְ
તારા–માટે

אֶת־
—
H0853

לֶד׃ הַיָּֽ
બાળકને
H3206

Then said his sister to Pharaoh’s daughter, Shall I go and call thee a nurse of the Hebrew women, that she may 
nurse the child for thee?

אמֶר־8 וַתֹּֽ
અને–બોલી
H0559

לָ֥הּ
તેને

בַּת־
દીકરી
H1323

ה פַּרְעֹ֖
ફારુનની
H6547

לֵכִ֑י
જો
H3212

וַתֵּלֶ֙ךְ֙
અને–ગઈ
H3212

ה עַלְמָ֔ הָֽ
છોકરી
H5959

א וַתִּקְרָ֖
અને–બોલાવી
H7121

אֶת־
—
H0853

אֵ֥ם
માતાને
H0517

לֶד׃ הַיָּֽ
બાળકની
H3206

And Pharaoh’s daughter said to her, Go. And the maiden went and called the child’s mother.

אמֶר9 וַתֹּ֧
અને–બોલી
H0559

לָהּ֣
તેને

בַּת־
દીકરીએ
H1323

ה פַּרְעֹ֗
ફારુનની
H6547

יכִי הֵילִ֜
લઈ–જો
H3212

אֶת־
—
H0853

הַיֶּ֤לֶד
બાળકને
H3206

הַזֶּה֙
આ
H2088

הוּ וְהֵינִקִ֣
અને–ધવડાવ
H3243

י לִ֔
મારા–માટે

וַאֲנִ֖י
અને–હંુ
H0589

ן אֶתֵּ֣
આપીશ
H5414

אֶת־
—
H0853

שְׂכָרֵ֑ךְ
તારી–મજૂરી
H7939

ח וַתִּקַּ֧
અને–લીધો
H3947

ה הָאִשָּׁ֛
સ્ત્રીએ
H0802

הַיֶּ֖לֶד
બાળકને
H3206

הוּ׃ וַתְּנִיקֵֽ
અને–ધવડાવ્યો
H5134

And Pharaoh’s daughter said unto her, Take this child away, and nurse it for me, and I will give thee thy wages. 
And the woman took the child, and nursed it.

ל  10 וַיִגְדַּ֣
અને–મોટો–થયો
H1431

לֶד הַיֶּ֗
બાળક
H3206

֙ וַתְּבִאֵה֙וּ
અને–લાવી
H0935

לְבַת־
દીકરી–પાસે
H1323

ה פַּרְעֹ֔
ફારુનની
H6547

יְהִי־ וַֽ
અને–થયો
H1961

לָ֖הּ
તેને

לְבֵן֑
દીકરા–તરીકે

א וַתִּקְרָ֤
અને–રાખ્યું
H7121

שְׁמוֹ֙
તેનું–નામ
H8034

ה מֹשֶׁ֔
મૂસા
H4872

אמֶר וַתֹּ֕
અને–બોલી
H0559

י כִּ֥
કારણ–કે

מִן־
માંથી

יִם הַמַּ֖
પાણી
H4325

הוּ׃ מְשִׁיתִֽ
ખેંચ્યો–તેને
H4871

And the child grew, and she brought him unto Pharaoh’s daughter, and he became her son. And she called his 
name Moses, and said, Because I drew him out of the water.

י 11 ׀וַיְהִ֣
અને–થયું
H1961

ים בַּיָּמִ֣
િદવસોમાં
H3117

ם הָהֵ֗
તે
H1992

ל וַיִּגְדַּ֤
અને–મોટો–થયો
H1431

מֹשֶׁה֙
મૂસા
H4872

וַיֵּצֵא֣
અને–ગયો
H3318

אֶל־
પાસે
H0413

יו אֶחָ֔
તેના–ભાઈઓના
H0251

וַיַּ֖רְא
અને–જોેયું
H7200

בְּסִבְלֹתָ֑ם
તેમના–ભાર
H5450

וַיַּרְא֙
અને–જોેયો
H7200

אִ֣ישׁ
માણસ
H0376

י מִצְרִ֔
િમસરી
H4713

ה מַכֶּ֥
મારતો–હતો
H5221

אִישׁ־
માણસ
H0376

י עִבְרִ֖
િહબ્રૂ
H5680

יו׃ מֵאֶחָֽ
તેના–ભાઈઓમાંના
H0251

And it came to pass in those days, when Moses was grown up, that he went out unto his brethren, and looked on 
their burdens: and he saw an Egyptian smiting a Hebrew, one of his brethren.

וַיִּ֤פֶן12
અને–ફયોર્
H6437

כֹּה֙
આ–બાજુ
H3541

ה וָכֹ֔
અને–તે–બાજુ
H3541

וַיַּ֖רְא
અને–જોેયું
H7200

י כִּ֣
કે

אֵי֣ן
કોઈ–ન–હતું
H0369

אִ֑ישׁ
માણસ
H0376

וַיַּךְ֙
અને–માયોર્
H5221

אֶת־
—
H0853

י הַמִּצְרִ֔
િમસરીને
H4713

יִּטְמְנֵה֖וּ וַֽ
અને–છુપાવ્યો
H2934

בַּחֽוֹל׃
રેતીમાં
H2344

And he looked this way and that way, and when he saw that there was no man, he smote the Egyptian, and hid 
him in the sand.
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וַיֵּצֵא13֙
અને–ગયો
H3318

בַּיּ֣וֹם
િદવસે
H3117

י הַשֵּׁנִ֔
બીજો
H8145

וְהִנֵּ֛ה
અને–જુઓ
H2009

שְׁנֵֽי־
બે
H8147

ים אֲנָשִׁ֥
માણસો
H0376

ים עִבְרִ֖
િહબ્રૂ
H5680

ים נִצִּ֑
લડતા–હતા

וַיֹּא֙מֶר֙
અને–બોલ્યો
H0559

ע רָשָׁ֔ לָֽ
દષુ્ટને
H7563

לָ֥מָּה
કેમ
H4100

ה תַכֶּ֖
મારે–છે
H5221

ךָ׃ רֵעֶֽ
તારા–ભાઈને
H7453

And he went out the second day, and, behold, two men of the Hebrews were striving together: and he said to 
him that did the wrong, Wherefore smitest thou thy fellow?

יֹּאמֶר14 וַ֠
અને–બોલ્યો
H0559

י מִ֣
કોણે
H4310

ׂמְךָ֞ שָֽ
બનાવ્યો–તને

ישׁ לְאִ֨
માણસ
H0376

ר שַׂ֤
અિધકારી
H8269

וְשֹׁפֵט֙
અને–ન્યાયાધીશ
H8199

ינוּ עָלֵ֔
અમારા–ઉપર

֙ הַלְהָרְגֵנִ֙י
શું–મારવા–માંગે–છે
H2026

ה אַתָּ֣
તું

ר אֹמֵ֔
કહે–છે
H0559

ר כַּאֲשֶׁ֥
જમે

גְתָּ הָרַ֖
માયોર્
H2026

אֶת־
—
H0853

י הַמִּצְרִ֑
િમસરીને
H4713

א וַיִּירָ֤
અને–ડયોર્
H3372

מֹשֶׁה֙
મૂસા
H4872

ר וַיֹּאמַ֔
અને–બોલ્યો
H0559

אָכֵ֖ן
ખરેખર
H0403

ע נוֹדַ֥
જોણીતી–થઈ
H3045

ר׃ הַדָּבָֽ
વાત
H1697

And he said, Who made thee a prince and a judge over us? thinkest thou to kill me, as thou killedst the Egyptian? 
And Moses feared, and said, Surely the thing is known.

וַיִּשְׁמַ֤ע15
અને–સાંભળ્યું
H8085

פַּרְעֹה֙
ફારુને
H6547

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
વાત
H1697

הַזֶּ֔ה
આ
H2088

שׁ וַיְבַקֵּ֖
અને–શોધ્યો
H1245

ג לַהֲרֹ֣
મારી–નાખવા
H2026

אֶת־
—
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ה מֹשֶׁ֑
મૂસાને
H4872
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H1272
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મૂસા
H4872

מִפְּנֵי֣
થી
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ה פַרְעֹ֔
ફારુન
H6547

וַיֵּ֥שֶׁב
અને–રહ્યો
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
દેશમાં
H0776

מִדְיָן֖
િમદ્યાનના
H4080

וַיֵּ֥שֶׁב
અને–બેઠો
H3427

ל־ עַֽ
પાસે

ר׃ הַבְּאֵֽ
કૂવાના
H0875

Now when Pharaoh heard this thing, he sought to slay Moses. But Moses fled from the face of Pharaoh, and 
dwelt in the land of Midian: and he sat down by a well.

ן16 וּלְכֹהֵ֥
અને–યાજકને
H3548

מִדְיָן֖
િમદ્યાનના
H4080

בַע שֶׁ֣
સાત
H7651

בָּנ֑וֹת
દીકરીઓ–હતી
H1323

אנָה ֹ֣ וַתָּב
અને–આવી
H0935

נָה וַתִּדְלֶ֗
અને–ખેંચ્યું–પાણી
H1802

וַתְּמַלֶּא֙נָה֙
અને–ભરી
H4390

אֶת־
—
H0853

ים הָרְ֣הָטִ֔
હોજોે

לְהַשְׁק֖וֹת
પાવા–માટે
H8248

אן ֹ֥ צ
ઘેટાંને
H6629

ן׃ אֲבִיהֶֽ
તેમના–િપતાનાં
H0001

Now the priest of Midian had seven daughters: and they came and drew water, and filled the troughs to water 
their father’s flock.
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અને–આવ્યા
H0935

ים הָרֹעִ֖
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—
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H6629

And the shepherds came and drove them away; but Moses stood up and helped them, and watered their flock.
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આજે
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And when they came to Reuel their father, he said, How is it that ye are come so soon to-day?
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H6629
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And they said, An Egyptian delivered us out of the hand of the shepherds, and moreover he drew water for us, 
and watered the flock.

וַיֹּ֥אמֶר20
અને–બોલ્યા
H0559

אֶל־
ને
H0413

יו בְּנֹתָ֖
તેમની–દીકરીઓને
H1323

וְאַיּ֑וֹ
અને–ક્યાં–છે–તે
H0346

לָמָּ֤ה
કેમ
H4100

זֶּה֙
આ
H2088

ן עֲזַבְתֶּ֣
છોડી–દીધો

אֶת־
—
H0853

ישׁ הָאִ֔
માણસને
H0376

ן קִרְאֶ֥
બોલાવો
H7121

ל֖וֹ
તેને

ֹ֥אכַל וְי
અને–ખાય
H0398

חֶם׃ לָֽ
રોટલી
H3899

And he said unto his daughters, And where is he? why is it that ye have left the man? call him, that he may eat 
bread.

וַיּ֥וֹאֶל21
અને–રાજી–થયો
H2974

ה מֹשֶׁ֖
મૂસા
H4872

בֶת לָשֶׁ֣
રહેવા
H3427

אֶת־
સાથે
H0854

הָאִ֑ישׁ
માણસના
H0376

ן וַיִּתֵּ֛
અને–આપી
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אֶת־
—
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ה צִפֹּרָ֥
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તેમની–દીકરી
H1323

ׁה׃ לְמֹשֶֽ
મૂસાને
H4872

And Moses was content to dwell with the man: and he gave Moses Zipporah his daughter.
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અને–જન્માવ્યો
H3205
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અને–રાખ્યું
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
તેનું–નામ
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ם גֵּרְשֹׁ֑
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H1647

י כִּ֣
કારણ–કે

ר אָמַ֔
બોલ્યો
H0559

גֵּ֣ר
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H1616
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હતો–હંુ
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רֶץ בְּאֶ֖
દેશમાં
H0776

ה׃ נָכְרִיָּֽ
પારકા
H5237

פ
—

And she bare a son, and he called his name Gershom; for he said, I have been a sojourner in a foreign land.

23֩ וַיְהִי
અને–થયું
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િદવસોમાં
H3117
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ઘણા
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તે
H1992

וַיָּמָ֙ת֙
અને–મરી–ગયો
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מֶלֶ֣ךְ
રાજો
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יִם מִצְרַ֔
િમસરનો
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ગુલામીથી
H5656

And it came to pass in the course of those many days, that the king of Egypt died: and the children of Israel 
sighed by reason of the bondage, and they cried, and their cry came up unto God by reason of the bondage.
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H8085

ים אֱלֹהִ֖
ઈશ્વરે
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—
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ר וַיִּזְכֹּ֤
અને–યાદ–કયોર્
H2142
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ઈશ્વરે
H0430

אֶת־
—
H0853

בְּרִית֔וֹ
તેમનો–કરાર
H1285

אֶת־
—
H0854

אַבְרָהָ֖ם
અબ્રાહામ
H0085

אֶת־
—
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ק יִצְחָ֥
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ת־ וְאֶֽ
અને
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ב׃ יַעֲקֹֽ
યાકોબ–સાથેનો
H3290

And God heard their groaning, and God remembered his covenant with Abraham, with Isaac, and with Jacob.

וַיַּ֥רְא25
અને–જોેયા
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ים אֱלֹהִ֖
ઈશ્વરે
H0430

אֶת־
—
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בְּנֵי֣
પુત્રોને

יִשְׂרָאֵל֑
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ס
—

And God saw the children of Israel, and God took knowledge of them.
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